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MAGAZINE DIffUSIONE

il primo Magazine della pro-
vincia di Rimini a pubblicare 
i suoi contenuti “prima” sul 
web! Oltre 25.000 visitatori al 
mese, in continuo aumento.
Premiato da 
www.net-parade.it
come sito più votato.
Riconosciuto da 
www.alexa.com
come uno dei 20 migliori
periodici  italiani online.

Quotidiano WEB
La versione sfogliabile 
on-line di TOPLOOK viene 
inviata tramite newsletter a 
oltre 32.000 utenti.

Con la massima comodità 
gli iscritti possono ricevere 
e sfogliare il Magazine 
dai propri dispositivi 
collegati  ad internet: 
PC, 
SMARTPHONE 
e TABLET

NEWSLETTER
TOPLOOK è presente e 
consultabile anche dai più 
famosi social network.

TOPLOOK condivide con 
i suoi fans e followers gli 
articoli e i messaggi 
pubblicitari pubblicati su 
toplook.it e con un semplice 
“click” dà loro la possibilità 
di accedere alla loro 
consultazione.
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Byblos Cub Riccione. Il nuovo modo di vivere le serate e 
le notti dell’estate 2015 si chiama “The New Tradition”. 
Al Byblos, musica, djs set, intrattenimento si sposano con 
cucina, tavola, ospitalità. È uno dei luoghi storici della not-
te italiana e quest’estate riparte, lanciando e offrendo un 
nuovo modello di intrattenimento, in grado di coniugare il 
fascino di una storia iniziata nel 1971 (anno d’apertura del 
locale), con i nuovi modi di pensare e vivere il tempo del 
divertimento e della notte.

Più di 2 mila persone alla serata inaugurale del 9 maggio 
2015. Lo straordinario palcoscenico della “Nuova Tradi-
zione” rimane la splendida villa bianca circondata di ulivi 
sulla collina di Riccione. Reso moderno e attuale dalla con-
taminazione con i nuovi modelli di linguaggio, aggregazio-
ne e relazione con gli altri. Obiettivo, riannodare i fili perduti 
di un’accoglienza da sempre in grado di fare sentire ogni 
persona ospite e non un semplice cliente, filosofia nel la-
voro che ha reso grande Riccione e la riviera Romagno-
la. Ospitalità e tavola, due degli ingredienti principali della 
nuova ricetta. Una proposta mille miglia lontana da ogni 
forma di fast food o fast entertainment.

Come spiega lo staff del Byblos: Il ristorante è il nostro “fiore 
all’occhiello” e si può scegliere tra, un menù fisso  raffinato 
o le ricette “à la carte” servite nella zona privé della terraz-
za, aperta tutta la notte. A conferma della nuova direzio-
ne e scelte del Byblos, arriva un programma di serate con 
protagonisti i nuovi cuochi di MASTERCHEF. Ogni sabato 
dell’estate 2015 diverrà così, il connubio perfetto fra cuci-
na, intrattenimento e musica.

“Accoglieremo tutti, con attenzione meticolosa per 
ogni dettaglio, proponendo un’altissima qualità: nel-
la scelta musicale, nell’intrattenimento, nel gusto ed 
eleganza della  nostra ristorazione – concludono dallo 
staff del Byblos – Del resto ciò che definisce la tradizio-
ne, nasce sempre dal frutto di un’innovazione di suc-
cesso.. e noi ci auguriamo che sarà così anche per la 
nostra The New Tradition”.

BYBLOS:
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IL NUOVO MODO DI 
ESSERE INTRATTENIMENTO

BYBLOS MISANO ADRIATICO (RN) - Via pozzo castello 24 - info prenotazioni: cel 347 7273571 byblos club riccione
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Raf Simons veste la donna di Chri-
stian Dior per la Collezione Pri-
mavera/Estate 2016. La nuova 
collezione “Donna Cruise” ha 
sfilato in Costa Azzurra, a Theoule-
surMer, nel Palais Bulles di Antti Lo-
vag (inventore dell’abitologia) il cui 
ultimo proprietario è stato Pierre 
Cardin che alla veneranda età di 
92 anni ha presenziato in front row. 
In questo complesso di bolle color 
terra,futuristiche che fanno rivivere 
le culture più antiche del pianeta 
con trasposizioni di igloo degli Inuit 
o delle grotte-rifugio di primitivi nu-

quegli oblò, per poi sbucare nella 
macchia mediterranea del giar-
dino voluto da Pierre Bernard, che 
insieme all’architetto ungherese 
Lovag, ha fatto di questa maison 
una rivoluzione culturale. “Questa 
visione architettonica rappre-
senta l’individualità e la legge-
rezza” ha raccontato Raf Simons 
nella presentazione di Donna Cru-
ise 2016. A soddisfare, oltre alla 
magnifica collezione, è un casting 
di nuovi volti, da Natalie Westling 
all’italiana Greta Verlese, che ha 
affascinato tutti i fashionisti presenti 
incollandoli ai social con l’hashtag 
#DiorCruise. 

Di Giusy Abatematteo

clei abitativi,ha preso vita lo show 
firmato Dior Cruise 2016. Questa 
collezione, descritta dallo stesso 
Raf Simons come “giocosa, dolce 
e quasi infantile” si basa sul senso 
di libertà, diritto che ogni donna 
deve mostrare partendo dal pro-
prio guardaroba. Top in tweed 
su gonne a pieghe in lurex, abiti 
a stampe in cuoio nero ed ecrù, 
shorts in jacquard, tailleur panta-
loni e stivaletti alla caviglia fanno 
della collezione di Christian Dior un 
must have di stagione! Un mix riu-
scito grazie alla location perfetta e 
all’accostamento tra mare azzur-
ro più rosa pastello. Raf Simons, 
fa sfilare Hanne Gaby Odiele tra 

COLLEZIONE
S/S 2016 

DONNA CRUISE DI ChRISTIAN DIOR
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Раф Симонс одевает женщину 
от Christian Dior для коллекции 
весна/лето 2016 года. Новая 
женская коллекция “Круиз” 
была продемонстрирована на 
подиумах Голубого побережья в 
Теуль-Сюр-Мер, во дворце Palais 
Bulles di Antti Lovag (создателя 
одежды), последним владельцем 
которого был Пьер Жардин,  
который уже во внушительном 
возрасте 92 лет присутствовал 
в первом ряду. В этом комплексе 
футуристических шариков 
земельного цвета, которые 
возрождают наидревнейшие 
культуры планеты, с 
транспозицией иглу эскимосов 

Раф Симонс пригласил на 
подиум Ханне Габи Одиль в свет 
иллюминаторов, чтобы потом она 
появилась в средиземноморском 
саду, построенном Пьером 
Бернаром, который вместе 
с венгерским архитектором 
Ловагом сделал из этой марки 
культурную революцию. 
“Это архитектурное видение 
воплощает индивидуальность 
и легкость,” – рассказал Раф 
Симонс в презентации женской 
коллекции “Круиз” 2016. Для 
удовольствия зрителей, кроме 
великолепной коллекции, был 
проведен также кастинг новых 
лиц, от Натали Вестлинг до 
итальянки Греты Верлезе, 
которая очаровала всех 
присутствующих “модников”, 
соединив их личную жизнь с 
хэштегом #DiorCruise.

или пещер-убежищ примитивных 
племенных жилищ,  взяло свое 
начало шоу, названное Диор Круиз 
2016. Эта коллекция, описанная 
тем же Рафом Симонсом, как 
“игривая, сладкая и почти 
инфантильная”, базируется 
на ощущении свободы, права, 
которое каждая женщина должна 
демонстрировать, начиная со 
своего гардероба. Топы из твида 
с плиссированными юбками из 
люрекса, костюмы с принтами 
из черной кожи и цвета екри, 
жаккардовые шорты, брючные 
костюмы и ботиночки по лодыжку 
делают коллекцию от Chri-
stian Dior просто необходимым 
приобретением по сезону! 
Микс удался благодаря 
идеальному размещению и 
противопоставлению голубого 
морского пастельно-розовому. 

СЕЗОН 
ВЕСНА-ЛЕТО 2016

ЖЕНСКАЯ “КРУИЗ” ОТ CRISTIAN DIOR
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Trovare un Tesoro in uno scrigno è 
quasi impossibile, ma per Nicolas 
Ghesquière è stato possibile!

Il 6 maggio 2015, è stata presenta-
ta la nuova collezione Louis Vuit-
ton Cruise 2015/2016, nella culla 
dell’architettura modernista ame-
ricana, ovvero al The Bob and 
Dolores Hope Estate, un tesoro 
nel design disegnato dal grande 
architetto modernista John Hunt-
ner, location esclusiva e punto di 
riferimento per tutta l’alta società 
americana a Palm Spring in Cali-
fornia. Gli ospiti seduti in prima fila, 
l’hanno descritto come un luogo 

nei colori del rosso fuoco, aran-
cione, total black, avorio, bianca, 
dai mille effetti e dai mille tagli. Le 
cinture, immancabili come del re-
sto le borse sono piccole e come 
beauty sempre presenti e mai ab-
binate.

Pelle, luce e tanto contrasto cro-
matico e stilistico, questa è la 
collezione cruise Louis Vuitton 
2015/2016.

Nel mondo della moda e del lus-
so, eleganza, creativa e innovazio-
ne,  sono sinonimi di Louis Vuitton.

Di Maria Lucia Bitetto

incredibile e quasi lunare. Mentre, 
la collezione Cruise Louis Vuitton 
2015/2016 è stata fluttuante, sedu-
cente ed anche modernista. Que-
sta è la donna Louis Vuitton, che 
scende in scena a Palm Springs e 
si presentata come fosse un tesoro 
accessibile a pochi.

Si punta sulla silhouette, sulla pel-
le, sulla contemporaneità. Una 
donna al passo con i tempi ma 
allo stesso tempo elegante e mai 
scontata.

La pelle è la protagonista: decora-
ta, dall’effetto lucido e metallico, 

BY NICOLAS GhESQUIèRE A PALM SPRINGS

LOUIS VUITTON CRUISE 2015/16
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Найти Сокровище в сундуке  
невозможно, но для Николя 
Гескьера стало возможным!
6 мая была представлена 
новая коллекция Louis Vuitton 
Круиз 2015/2016 в колыбели 
американской архитектуры 
модерна или в The Bob 
and Dolores Hope Estate – 
сокровище дизайна, созданное 
великим архитектором стиля 
модерн Джоном Хантером, в 
эксклюзивном месте и отправной 
точке для всего американского 
высшего общества – в Палм-
Спрингс, в Калифорнии. Гости, 
сидящие в первых рядах, описали 
его как невероятное почти 

блеска, в цветах пламенно-
красного, оранжевого, абсолютно 
черного, цвета слоновой кости, 
белого, с тысячами эффектов 
и в тысячах размеров. Пояса, 
без которых не обойтись, как и 
сумочки, – маленькие и как само 
обаяние всегда присутствующие 
и ни в коем случае не однотонные.
Кожа, свет, множество 
хроматических и стилистических 
контрастов – вот что собой 
представляет коллекция Круиз 
от Louis Vuitton 2015/2016. В мире 
моды и роскоши элегантность, 
креативность и инновации 
являются синонимами бренда 
Louis Vuitton.

лунное место. В то время, как 
коллекция Круиз от Louis Vuitton 
2015/2016 была развевающейся, 
соблазнительной и даже 
модернистской. Вот женщина от 
Louis Vuitton, которая снизошла 
на сцену в Палм-Спрингс и была 
представлена как настоящее 
сокровище, доступ к которому 
имеют лишь избранные. 
Акцент делается на силуэте, 
на коже, на современности. 
Женщина, идущая в ногу со 
временем, но в то же время 
элегантная и ни в коем случае 
не недооцененная. Кожа была в 
центре внимания: украшенная, 
с эффектом металлического 

ОТ НИКОЛЯ ГЕСКьЕРА В ПАЛм-СПРИНГС 

LOuIS VuITTON КРУИЗ 2015/16 
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TESTIMONIAL 
EQUIVALENZA A ROMA
Cecilia Rodrigez, nuova immagi-
ne del marchio Equivalenza, linea 
di profumi che ha festeggiato i 
100 punti vendita nel nostro pae-
se organizzando un party evento a 
Roma, presso Spazio Novecento il 
28 maggio 2015.

Abbiamo intervistato Cecilia Rodri-
guez, scoprendo una donna che 
adora l’Italia e che nelle scelte si 
dimostra più intelligente di quello 
che generalmente di lei si crede. 
Sull’Isola dei Famosi 2015 ha dimo-
strato carattere e controllo, la vole-
vano senza veli ma lei ha limitato, 
per quel che ha potuto, di mostrar-
si nell’intimità.  Ci racconta, una 
parte della sua esperienza nello 
show business e dei suoi sogni di 
ragazza in carriera.

Che cosa ti piace di più del 
Made in Italy?

Certamente il cibo è una delle 
cose che apprezzo di  più, anche 
se nel mio paese si mangia molto 
bene, l’Italia è certamente il posto 
nel quale si mangia meglio.  Al 

do.. un motivo in più per essere in 
sintonia? (ironizza con una battuta) 
Siamo socie su questo progetto!

Quant’è difficile essere la sorella 
di Belen?

Non è difficile, sono orgogliosa di 
avere una sorella come lei. Diven-
ta difficile solo nel momento in cui 
le persone, solo per questo, inva-
dono la tua privacy.

secondo posto la moda, anche 
se non sono una persona che la 
segue costantemente.. ma il bello 
dell’Italia è rappresentato dai suoi 
luoghi.

Come sta andando la linea di 
costumi realizzata con Belen?

Sta andando molto bene, smenti-
sco le voci che girano sul fatto che 
io e Belen non andiamo d’accor-

CECILIA RODRIGUEZ,
MO
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Di Antonietta Di Vizia

MODA / Intervista

Sei testimonial di Equivalenza, 
come trovi questa linea?

Mi piace tanto, è un marchio 
spagnolo che sta andando mol-
to bene.  Tra Argentina e Spagna 
l’affinità è certamente la lingua, 
ed il potermi esprimere parlando 
lo spagnolo per me è certamen-
te un vantaggio.

Tramite l’isola dei famosi hai di-
mostrato vincendo, di avere ca-
rattere e temperamento, questo 
deriva da una famiglia forte?

Io sono la più piccola nella mia 
famiglia e mi sono sempre senti-
ta come la più debole in realtà, 
però la vita mi ha posto in situa-
zioni dove ho per forza dovuto 
tirare fuori la mia personalità e di-
fendermi. Non voglio che nessu-
no mi manchi di rispetto riguardo 
ai miei valori, che certamente 
mi vengono dai miei genitori, un 
esempio per me.

Un tuo saluto agli amici di Top 
Look?

Li saluto come facevo sull’isola 
rivolgendomi la mio fidanzato: 
Hola Gordos!!!

Foto by Roberto Cimini

Per Toplook: Antonietta Di Vizia



ARREDAMENTO

LA PIù IMPORTANTE TRA LE MIE MODELLE.
Sono contraria allo stereotipo che 
vede la sposa truccata solo di om-
bretto color pesca e labbra tono 
su tono. Il primo incontro con la 
sposa, serve per capire chi si ha 
davanti. Spesso capitano donne 
con un idea ben precisa: un truc-
co correttivo, smokey eyes nei toni 
del marrone , ciglia posticce e con 
il conturing che da sempre deside-
rano ma che nn hanno mai avuto. 
Altre volte mi imbatto con ragazze 
che non hanno l abitudine di truc-
carsi e  vogliono qualcosa di sempli-
ce , fresco e altamente confortevo-
le. Io ritengo che il make up sposa, 
debba essere scelto con la stessa 
consapevolezza dell’abito e del tipo 
di cerimonia, senza sottovalutare la 
propria personalità. Ad un mese dal-
le nozze, ci incontriamo per la prova 
e in quell’occasione valutiamo insie-
me ogni minimo dettaglio. Ho un di-
fetto: quando creo non guardo mail 
all’orologio!

Per rendere felice una sposa ritengo 
servano due componenti: l’empatia 
e l’estrema conoscenza della pro-
fessione di Makeup artist. I punti luce 
e contrasti sono essenziali per mo-

dellare un viso. Questo è l’anno del 
color Marsala che valorizza gli occhi 
castani. Il nude look non dona a tut-
te, visto che il flash delle foto dimez-
za l’effetto trucco. 

Nel trucco sposa, necessitiamo 
della precisione del trucco corret-
tivo, della durata del trucco sceni-
co, della forza delle sfumature del 
trucco fotografico. Molto spesso uti-
lizzo la tecnica del camouflage su 
tatuaggi, che per quel giorno pos-
sono rovinare l’armonia dell’abito.  
La sposa dovrà essere felice della 
propria immagine, anche quando 
guarderà le sue foto dopo anni. 
Dovrà sentirsi sicura come una foto-
modella, nel giorno più importante 
della sua vita.

Io consiglio un trattamento idratante 
all’acido ialuronico qualche setti-
mana prima, ed il giorno stesso una 
maschera liftante. No alle lampade 
e al troppo sole, si rischia  di sensibi-
lizzare troppo la pelle. 

Pubblichiamo delle immagini di look 
sposa, realizzate in collaborazione 
con:“I Boldrini Parrucchieri”, con 
“Tommy Morosetti Fotografo”, e 

grazie agli abiti di “ Il Giardino del-
la Sposa” nella splendida location 
quale il “Palazzo del Poggiano”. 
Lavoriamo spesso insieme e questa 
collaborazione tra professionisti è 
capace di rendere eccellente, quel 
giorno che tutte spose sognano 
come indimenticabile.

Seguitemi su www.truccare.com

LA SPOSA:
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Ничего не было упущено по 
случаю организации выставки 
Expo 2015 года в Милане, а именно 
архитектура ее павильонов. 
Формы разных зданий 
играют главную роль внутри 
Универсальной экспозиции, 
они непосредственно связаны 
с темой питания, представляя 
аргументы по теме “накормить 
планету” и “энергия жизни”, беря 
свое вдохновение из территории 
своего происхождения.  

Многообразие архитектурных 
стилей, использованных при 
конструировании павильонов, 
было применено не только 
с намерением удивить 
посетителей, но также для 
того, чтобы поместить в центр 

внимания эко-устойчивость 
структур, делая их разборными 
и утилизуемыми. Поэтому Expo 
Милан 2015 является первой 
Универсальной экспозицией для 
развития формализованной и 
узнаваемой системы анализа и 
управления темами, связанными 
с заменяемостью. 

Также это было использовано, 
чтобы избежать излишних 
ненужных расходов, что 
многие павильоны в целях 
Универсальной экспозиции 
будут преобразованы в системы, 
необходимые для общества, как 
например здание Швейцарии, 
которое будет повторно 
использовано для городских 
теплиц, или как павильон Кока-
колы, который будет превращен 
в баскетбольную площадку. 

Среди всех зданий возвышается 
Дворец Италии, реализованный 
студией Немези. Итальянский 
павильон взял свое вдохновение 
от городских лесов, ветвистая 
кожа, нарисованная, как внешняя 
оболочка здания, взывает к 
примитивной и одновременно 
технологически продвинутой 
фигуре. Идеей студии Немези 
было создание идеи целостности, 
сплоченности, понимаемой 

как сила притяжения, которая 
придает глубокий смысл 
принадлежности к обществу 
своего происхождения.

Поэтому эта выставка сплошное 
наслаждение для глаз.

Nulla è stato lasciato al caso 
nell’organizzare l’Expo 2015 di 
Milano, tanto meno l’architettura 
dei suoi padiglioni. Le forme dei 
diversi edifici, recitano un ruolo 
centrale all’interno dell’Esposizio-
ne Universale, che si collegano 
direttamente al tema dell’alimen-
tazione, rappresentando l’argo-
mento nutrire il pianeta e l’energia 
per la vita, ispirandosi al territorio 
di origine.

I molteplici stili architettonici usati 
per costruire i padiglioni, sono sta-
ti utilizzati non solo con l’intento di 
meravigliare i visitatori, ma anche 
per riportare al centro dell’atten-
zione l’eco-sostenibilità delle 
strutture, rendendole riciclabili e 

smontabili. L’Expo Milano 2015, 
quindi è la prima Esposizione Uni-
versale a sviluppare un sistema 
formalizzato e riconoscibile di 
analisi e gestione dei temi legati 
alla sostenibilità.

Ed è proprio per evitare sprechi 
che molti padiglioni, alla fine 
dell’Esposizione Universale, verran-
no riconvertiti in un’attività utile per 
la società, come per esempio 
l’edificio della Svizzera che verrà 
riutilizzato per le serre urbane, o 
come il padiglione della Coca-
Cola che diverrà un campo da 
basket.

Tra tutti gli edifici, non poteva che 
svettare Palazzo Italia, realizzato 

dallo studio Nemesi. Il padiglio-
ne italiano prende spunto dalla 
foresta urbana, la pelle ramifi-
cata disegnata come involucro 
esterno dell’edificio, richiama ad 
una figura primitiva e tecnologi-
camente avanzata nello stesso 
tempo. L’idea dello studio Neme-
si, era quella di creare un’idea di 
coesione, intesa come forza di 
attrazione che vuole dare un forte 
senso di ritrovo alla comunità di 
appartenenza.

Un expo quindi non solo da gu-
stare con il palato, ma soprattutto 
con gli occhi.

Di Cristiano Morelli

LA GUSTOSA 
ARChITETTURA 
DI ExPO

Padiglione ITALIA

Albero della Vita Padiglione CINA

Padiglione Coca-Cola

Padiglione BRASILE

Padiglione EMIRATI ARABI

“ВКУСНАЯ” АРхИТЕКТУРА 
ВыСТАВКИ ExpO

24 25

ARREDAMENTO / ExPO 2015



MARMI ITALIANI A DUBAI
Sei duro come il marmo dicevano una volta, per indi-
care qualcuno che aveva un carattere duro, difficile, 
oggi dicono: Sei di marmo? per dire che sei tosto, scul-
toreo...Oggi come ieri al marmo, uno dei materiali più 
nobili e pregiati, si ricorre nella terminologia con acce-
zioni positive per ricordarne le tante qualità ma soprat-
tutto, si usa nelle costruzioni e nel design per rendere 
belle e raffinate abitazioni, stazioni, aeroporti e musei. 
E di marmo, da più di cento anni si occupa Margraf, 
azienda simbolo dell’ eccellenza italiana che dal 18 
al 21 maggio ha esposto all’Index - International De-
sign Exhibition - di Dubai, una delle manifestazioni di 
Design più prestigiose negli Emirati Arabi, i suoi raffinati 
marmi vicentini, riscuotendo un grande successo e af-
fermandosi come un punto di riferimento per l’industria 
dell’interior design di fascia alta.

La storia di Margraf, ha inizio nel 1906 in provincia di Vi-
cenza, a Chiampo, e si caratterizza, fin dalle origini, per 
una spiccata attenzione alla ricerca e all’innovazione 
tecnologica ma anche e sopratutto perché si affianca 
da oltre un secolo, di architetti di fama internazionale 
nelle realizzazioni di pregio, in Italia e all’estero. Dagli 
Stati Uniti con i primi grattacieli americani del primo 
‘900, al nuovo World Financial Center di New York 
(Pelli Clarke Pelli Architects); dal Terminal 3 dell’aeropor-
to di Pechino (Norman Foster) al Four Seasons Hotel di 
Baku, fino al Grand Hotel di Stoccolma, oggi sempre 
di più, la pietra naturale e i marmi Margraf hanno “voce 
in capitolo” in importanti realizzazioni di hotel, abitazioni 
private e luoghi pubblici in tutto il mondo. 

Marmo per molti che passione... e che lusso aggiun-
giamo noi, soprattutto se è italiano.

Di Antonietta di Vizia

MARGRAf: 
ИТАЛьЯНСКИй мРАмОР В ДУбАЕ 
Раньше говорили – “ты тверд, как мрамор”, чтобы указать 
на кого-либо, имеющего твердый, сложный характер, 
сегодня же говорят: “Ты из мрамора?” – чтобы сказать, 
что ты твердый, скульптурный... сегодня, как и вчера, 
мрамор является одним из самых благородных и дорогих 
материалов, используется в терминологии для того, 
чтобы подчеркнуть позитивные акценты, чтобы напомнить 
о многих его превосходствах, но прежде всего он 
используется в строительстве и дизайне, чтобы сделать 
красивыми и изысканными дома, вокзалы, аэропорты и 
музеи. Именно мрамором вот уже более ста лет занимается 
Margraf – компания, которая стала символом итальянского 
совершенства, которая с 18 по 21 мая выставляла на Index 
- Международной дизайнерской выставке в Дубае, одну из 
самых дорогих экспозиций дизайна в Арабских Эмиратах. 
Ее изысканный мрамор из г. Виченцы пользуется большим 
успехом, является отправной точкой для индустрии 
внутреннего дизайна высшего качества. 

История Margraf берет свое начало в 1906 году в провинции 
Виченца, в Кьямпо, и с самых своих истоков характеризуется 
большим вниманием к исследованиям и технологическим 
инновациям, а также и прежде всего потому, что уже 
более столетия идет бок о бок с архитекторами с мировым 
именем в реализации своего престижа, как в Италии, так и 
за ее пределами. От Соединенных Штатов, с их первыми 
небоскребами, возведенными еще в начале прошлого века, 
до нового World Financial Center в Нью-Йорке (Pelli Clarke 
Pelli Architects); от 3 терминала аэропорта в Пекине (Норман 
Фостер) до отеля Four Seasons Hotel в Баку, до Grand Ho-
tel в Стокгольме, – сегодня натуральный камень и мрамор 
фирмы Margraf “имеют что сказать” в важных проектах 
отелей, частных домов и общественных мест во всем мире.. 

Для многих мрамор – это страcть... а роскошь добавим уже 
мы сами, прежде всего, если он итальянский.

MARgRAf: 
ARREDAMENTO / Marmi italiani ARREDAMENTO / Marmi italiani
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World Financial Center - New York

Vitruvius in Quarantine - 
Expo Milano

Ocean Colony - 
Miami

Moschea di Juma - Azerbaijan

Knightsbridge Private Park - Mosca
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Per chi ha problemi di pelle o 
semplicemente desidera donar-
le nuova luce e bellezza e cerca 
una valida alternativa alla chirur-
gia estetica, esiste il reparto di 
medicina estetica non invasiva 
dello Studio dentistico Galli di 
San Giovanni in Marignano (RN). 
Lo studio della Dott.ssa Valenti-
na Galli, propone un trattamen-
to antietà di ossigenoterapia 
medica che rivitalizza e rinnova 
la pelle, migliorandone le qualità 
strutturali e i processi rigenerativi.

Si tratta di un metodo all’avan-
guardia che si avvale del disposi-
tivo elettromedicale X-2 di Exea, 
progettato esclusivamente per 
trattamenti di medicina estetica 
e capace di erogare ossigeno 
ad altissima percentuale di pu-
rezza (95%) e ad alta concentra-
zione. L’ossigeno, distribuito con 
un apposito manipolo aerografo, 

penetra nel derma attivando in 
profondità una stimolazione del 
microcircolo sanguigno e un in-
cremento dell’attività cellulare. 
L’azione bio-rivitalizzante dei tes-
suti viene generata in particolare 
aumentando il metabolismo dei 
fibroblasti, cellule specializzate 
nella produzione di collagene, 
elastina e acido ialuronico.

Con l’ossigeno, in base alle pe-
culiari necessità del soggetto, il 
medico può nebulizzare sieri co-
smetici, specificamente formulati 
per contrastare diverse tipologie 
di inestetismi, i cui principi attivi 
vengono veicolati e assorbiti in 
profondità massimizzandone l’ef-
ficacia.

Il protocollo permette di interve-
nire su borse e occhiaie, riduce 
l’acne attiva ed attenua even-
tuali iper-pigmentazioni presenti; 

migliora gli inestetismi causati da 
couperose, rosacea, cicatrici e 
macchie.

Il trattamento è estremamente 
piacevole e rivitalizzante. Rende 
subito la pelle più tonica, più li-
scia, più luminosa, fresca e com-
patta (effetto lifting e anti-rughe). I 
risultati del percorso sono duraturi.

OSSIGENOTERAPIA MEDICA:
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Dottoressa Valentina Galli
Specialista Exea

Studio dentistico Galli: 
Tel.: 0541 955189

www.studiodentisticogalli.it

Per prenotare un consulto        
personalizzato e una prova      

gratuita contattare:

UNA NUOVA VITA PER LA TUA PELLE.



Для тех, у кого проблемная 
кожа, или тех, кто всего лишь 
желает придать новый блеск 
и красоту и ищет достойную 
альтернативу пластической 
хирургии, существует отдел 
неинвазивной эстетической 
медицины в Зубном кабинете 
Галли г. Сан-Джованни в 
Мариньяно (РН). Кабинет 
доктора Валентины Галли 
предлагает курс медицинской 
кислородной терапии против 
старения, который оживляет 
и обновляет кожу, улучшая 
ее структурные качества и 
регенерационные процессы. 
Речь идет об одном из 
передовых методов, при 
котором используется 
э л е к т р о м е д и ц и н с к о е 
устройство X-2 фирмы 
Exea, которое создано 
исключительно для 
медицинской эстетической 
обработки и способно 

поставлять кислород с 
высочайшим процентом 
чистоты (95%) и высокой 
концентрации. 

Кислород, подаваемый через 
специальный наконечник 
аэрографа, проникает в 
дермальный слой, активируя 
в его глубине стимуляцию 
микроциркуляции крови 
и увеличение клеточной 
активности. Действие 
биооживления тканей, в 
частности, генерируется при 
увеличении метаболизма 
фибробластов – клеток, 
специализирующихся на 
производстве коллагена, 
эластина и гиалуроновой 
кислоты. С кислородом, 
на основании особых 
потребностей субъекта, 
доктор может распылять 
косметические сыворотки 
(сформированные специально 

для противостояния 
разным типам дефектов), 
активные принципы 
которых  усваиваются и 
впитываются очень глубоко, 
максимально увеличивая их 
эффективность. Согласно 
протокола устройства, оно 
может устранять отечность 
глаз и темные круги, 
уменьшает воспаление 
прыщей и ослабляет 
вероятное присутствие гипер-
пигментации; устраняет 
дефекты, вызванные красными 
угрями, покраснением, рубцами 
и пятнами. Лечение очень 
приятное и оживляющее. 
Сразу же делает кожу более 
упругой, более гладкой, более 
светлой, свежей и твердой 
(эффект подтяжки и анти-
морщины). Результаты лечения 
долгосрочны.

мЕДИцИНСКАЯ КИСЛОРОДНАЯ 
ТЕРАПИЯ: 
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UN GENIO VIRALE
Simpatico, magro, rasato ma 
dall’aspetto very Cool, Andrea 
il genio della comunicazione vi-
rale, affabula gli studenti dei suoi 
corsi con un sorriso sereno e un 
linguaggio immediato in una sorta 
di slang italian-british. Laureato in 
economia, Febbraio ha iniziato la 
sua carriera lavorando alla piat-
taforma internet e per le agenzie 
di comunicazione digitali durante 
il boom delle dot-com nel 1990. 
E’ stato fondatore ed AD di Pro-
modigital, società che è stata la 
prima buzz marketing piattafor-
ma in Italia. Il nostro genio virale è 

Dalla laurea in economia al la-
voro all’estero, come sei arrivato 
ad affermare la tua professio-
nalità a livello internazionale? 
Uno spirito nomade è un po’ in 
famiglia: mia mamma è nata ad 
Adis Abeba in Etiopia, mia zia pa-
terna ha vissuto per oltre 40 anni 
negli USA a NYC e mio fratello ha 
vissuto per più di 20 anni in Cina. 
Mi è sembrato naturale perfezio-
narmi nel marketing in USA dopo 
la laurea, ho pensato fosse un po’ 
come imparare il kung- fu da Bru-
ce Lee in Cina.

anche il co-fondatore di Ebuzzing 
(oggi “Teads”), una società di video 
Adtech che ha lanciato nel 2010. 
La società di video advertising per 
le aziende ed è accreditata come 
creatrice di “Video outStream.”, 
ha registrato un fatturato di 67,5 
milioni dollari nel 2013. I conte-
nuti cosi creati sono stati distribuiti 
attraverso 20.000 siti di media, siti 
web, social media e applicazio-
ni mobili. Febbraio è rimasto con 
l’azienda come il vice presidente 
delle vendite fino al 2014 quando 
il fatturato della società ha supera-
to 100 milioni di dollari.

ANDREA fEBBRAIO: 
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Di Antonietta di Vizia

TECNOLOGIA / Intervista

Quanto è stato difficile imporsi 
nel mercato globalizzato? L’in-
contro che mi ha cambiato la vita 
è stato quello con le persone che 
sono diventate poi i miei soci nel 
2010. Sono tutti Francesi e nel set-
tore internet in Europa la Francia è 
come la “Champions League” per 
il Calcio. E’ stato come giocare 
nel Barcellona di Messi. Li c’è una 
mentalità globale e sin da subito 
abbiamo progettato la società per 
essere attiva in tutto il Mondo in soli 
quattro anni abbiamo aperto 25 
uffici in 18 nazioni diverse. Non è 
però da tutti perché significa lette-
ralmente “vivere” in aereo, lo scor-
so hanno ho trascorso 206 giorni 
in viaggio. Oggi sono partner in un 
fondo di venture capital a Londra 
credo che i viaggi non siano an-
cora finiti.

Andrea, quali sono le regole 
della comunicazione virale? In-
nanzitutto tenere presente il nostro 
motto: Content is King, Distribution 
is Queen. Anche un contenuto che 
“spacca” senza una strategia di di-
stribuzione non ha nessuna chan-
ces di diventare virale. Facebook 
da solo genera 4 miliardi di visua-
lizzazioni al giorno per i video che 
vengono postati li. Un incredibile 
base di lancio ma, certo poi c’è 
bisogno della creatività. Noi ab-
biamo stilato i 10 comandamenti 
per un video perfetto. Vi svelo solo 
il primo: Tell a Great Story.

36 MOTORI

Che fa di video, un video virale? 
Un mix di fattori al 50% la creativi-
tà del contenuto e per il rimanente 
50% una sapiente strategia di “see-
ding” cioè di semina dello stesso 
nei giusti social network (Youtube, 
Facebook, Vine, Snapchat, Twitter).

Due libri all’attivo, che pubbli-
cazioni sono e che periodo rac-
contano? Ognuno dei miei libri 
racconta l’idea alla base delle 
aziende che ho creato. Il scritto nel 
2008 racconta l’esplosione del fe-
nomeno dei blogger e come sca-
tenare il passaparola online sfrut-
tando i social media. Il secondo 
scritto nel 2013 racconta l’esplo-
sione dei video virali ed i segreti 
per progettare una campagna di 
comunicazione video virale. Ades-
so ne sto scrivendo un terzo ma è 
una sorpresa!

Top Look Magazine, rivista car-
tacea, piattaforma online e so-
cial, in che modo un sito di in-
formazione come il nostro, fa o 
può fare comunicazione virale? 
Beh grazie ai contenuti che pro-
duce e soprattutto puntando sui 
video e sulle piattaforme per i gio-
vanissimi. Sono loro il turbo della 
comunicazione virale basti pensa-
re a Snapchat che sta dilagando. 
Un saluto a tutti gli amici e lettori di 
Top Look.. let’s rock!!!



MO
TO

RI
 / B

MW
 R

12
00

RS

IN SELLA CON NIVOLA STYLE.

Tra le ultime creazioni di casa BMW 
Motorrad, spicca la nuova R 1200 
RS. Questa sport-tourer da sogno 
per prestazioni e design, ci viene 
meglio illustrata da Luca Ronchi, 
esperto BMW e Ducati del conces-
sionario Nivola Style di Rimini.

Luca, svelaci il cuore della BMW 
R1200RS. Il motore. Certamente 
ha un cuore molto generoso! E’ 
lo stesso della R 1200 GS, ovvero il 
boxer DOHC da 1170 cc, che svi-
luppa una potenza di 92 kW (125 
cv) a 7.750 giri, con una coppia 
massima di 125 Nm a 6.500 giri/
min. Rispetto alla GS però, la sua 
coppia ai bassi regimi è più alta, 
grazie al suo scarico e all’air box 
modificato. Lo smaltimento dei 
gas di scarico avviene attraverso 
ad un impianto del tipo 2 in 1 con 
farfalla nello scarico controllata.

Cosa ci puoi dire sulla sua gui-
dabilità? Ritengo che sia estre-
mamente versatile e comoda allo 
stesso tempo. Il pilota può decide-
re di trasformare una passeggiata 
in un viaggio, come ripiegare ver-
so il divertimento della “piega”.. 
su questa moto abbiamo tanta 
elettronica che lo facilita. Di serie 
questa BMW offre due modalità 
di guida differenti che includono 
l’ASC (controllo elettronico di stabi-
lità), ossia “Road” e “Rain”.

In modalità Road, la moto ottimizza 
tutte le condizioni di guida relative 
a performance e confort. In moda-
lità Rain, la moto cerca di ovviare 
al problema di un fondo bagnato, 
assicurando più precisione nel gas, 
ammorbidendo la sua risposta.

Esiste anche la “Modalità di gui-
da Pro” come optional, che com-
prende due modalità di guida 
supplementari, “Dynamic” (guida 
sportiva) e “User” (configurata dal 

pilota), ed il controllo dinamico 
della trazione DTC (Dynamic Trac-
tion Control), che sostituisce l’ASC.

Per rimanere in tema di elettro-
nica e sicurezza, l’impianto fre-
nante? Di serie questa BMW ha un 
eccellente ABS, costituito da pinze 
radiali a quattro pistoncini davanti 
accoppiate a dischi da 320 mm e 
monodisco da 276 mm, con pin-
za flottante a due pistoncini. Non 
abbiamo solo una moto estrema-
mente versatile quando è in movi-
mento ma anche stabile quando 
è necessario fermarsi di scatto.

Definiamo la R 1200 RS come 
sport-tourer “eccellente” nel design 
e nella guida. Non è facile infatti 
vestire una “naked” con la giusta 
carena, che risponda sia all’esteti-
ca che alle regole dell’ergonomia, 
ma BMW è certamente sinonimo di 
eccellenza.. e Nivola Style la cono-
sce nel dettaglio!

A cura di Massimiliano Pozzi

BMW R1200RS:
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Erede del Bahamas, il Riva 88’ Flo-
rida presenta il Convertible Top, 
brevetto esclusivo Ferretti Group 
che rende questo yacht un’imbar-
cazione multifunzionale, in quanto 
può trasformarsi da open a coupé, 
o viceversa, grazie al posiziona-
mento dell’hard top a prua, per la 
configurazione open, o all’aggan-
cio sopra la plancia nella versione 
coupé.

Il design dell’hard top è integrato 
nella tuga, nel profilo del parabrez-
za e nel roll bar in acciaio: il suo 
movimento dispone di un mecca-
nismo a pantografo che guida una 
doppia coppia di bracci, è aziona-
bile a imbarcazione ferma e gestito 
elettronicamente con sensori che 

inibiscono il suo funzionamento in 
condizioni atmosferiche proibitive. 

L’aggancio in versione Coupé av-
viene tramite una coppia di chiu-
sure elettroidrauliche sul roll bar e 
da un incastro meccanico sul pa-
rabrezza, dove si innestano 2 sicure 
che si azionano con lo sgancio dei 
bracci: le aperture laterali possono 
essere inoltre chiuse da tendalini tra-
sparenti o in plexiglass trasparente. 

Lungo 26,84 mt. fuori tutto e largo 
6,22 mt (20 ft 5 in), il Riva 88’ Florida 
è proposto nella colorazione Moon 
Grey, una tonalità che esalta le li-
nee filanti dell’imbarcazione, a cui 
si contrappongono dettagli in Bright 
Black e la grande vetrata sullo sca-

fo, che rende inconfondibile il pro-
filo esterno. 

Nella dotazione standard, lo yacht 
è spinto da una coppia di motori 
MTU 16V 2000 M93 da 2435 mhp, 
che permette raggiungere i 38,5 
nodi di velocità massima e i 34 di 
crociera, valori che salgono a 40,5 
e 35 nodi con la motorizzazione op-
zionale da 2638 mhp.

Con 4 cabine per gli ospiti, tutte 
dotate di bagno privato, e 2 per 
l’equipaggio, il Riva 88’ Florida è in 
grado di ospitare comodamente a 
bordo 20 persone, con una auto-
nomia 340 miglia nautiche. 

Наследник Bahamas, Riva 88’ 
Florida представляет кабриолет 
– эксклюзивный патент Ferretti 
Group, который делает эту 
яхту мультифункциональной, 
поскольку она может 
т р а н с ф о р м и р о в а т ь с я 
из открытой яхты в купе 
или наоборот благодаря 
расположению  жесткого верха 
в носовой части при открытом 
положении или при его зацепке 
выше кокпита в версии купе.
Дизайн жесткого верха 
интегрирован в рубку, в профиль 
ветрового стекла и в стальной 
оборотный валик: его движение 
располагает механизм 
над пантографом, который 
управляет двойной парой 
крыльев, приводится в действие, 
когда яхта останавливается, 
и управляется электронным 
способом с помощью сенсоров, 
которые подавляют его работу 
в атмосферных условиях,  при 
которых подобные действия 
запрещены.  
Сцепка в версии купе 
с помощью двойной 
э л е к т р о г и д р а в л и ч е с к о й 
защелки на вращающемся 
валике и механической 
блокировки на лобовом 
стекле, где защелкиваются 
2 предохранителя, которые 
приводятся в действие вместе 
с отцеплением крыльев: кроме 

того, боковые пустоты могут 
быть закрыты прозрачными 
тентами или переборками из 
плексигласа. 
Длиной в целом 26,84 м и 
шириной 6,22 м (20 и 5 корпус), 
Riva 88’ Florida предлагается в 
цвете Moon Grey – тональности, 
которая подчеркивает 
обтекаемые линии судна, 
с которыми контрастируют 
детали в цвете Bright Black и 
большой витраж в корпусе, 
который делает внешний 
профиль неповторимым.  
В стандартной версии яхта 
приводится в действие 

моторами MTU 16V 2000 
M93 на 2435 МЕМ, которые 
позволяют достигать 38,5 узлов 
максимальной скорости и 34 – 
крейсерской, значения, которые 
поднимаются до 40,5 и 35 узлов 
при опции моторов на 2638 
МЕМ. 
С 4 каютами для гостей, которые 
все оснащены своим туалетом, 
и 2 – для экипажа, Riva 88’ 
Florida способна комфортно 
разместить на борту 20 персон, 
обладая при этом автономией 
движения 340 морских миль.  

RIVA 88’ fLORIDA: RIVA 88’ fLORIDA
IL PRIMO YAChT DECAPPOTTABILE

MOTORI / RIVA 88’ florida
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ПЕРВАЯ ЯхТА С ОТКИДНым ВЕРхОм 

Di Fabio Milani

A MONTECARLO LA PRESENTAZIONE DUE NUOVI GIOIELLI RIVA

Con una conferenza stampa che si è tenuta a Montecarlo 
nella cornice dell’Aquarama Lounge del nuovo Yacht Club 
de Monaco, Riva ha presentato in anteprima mondiale le due 
novità 2015 del marchio, che faranno il loro debutto ufficiale 
in occasione del al Salone Nautico di Cannes (8-13 settem-
bre2015): il RIva 88’ Florida e il Riva 88’ Domino Super.   



Di Fabio Milani

Lungo 26,84 metri fuori tutto e largo 
6,22 metri il nuovo Riva 88’ Domino 
Super conquista per il profilo filan-
te e aerodinamico, esaltato anche 
dalla tonalità grigio scuro London 
Grey dello scafo, a contrasto con il 
grigio chiaro della sovrastruttura. 

Il design trasmette forza e aggres-
sività: il sun deck esalta la sportività 
dell’imbarcazione, la grande fine-
stratura unica a scafo è caratterizza-
ta da un pizzico di cattiveria e l’area 
di poppa completa il suo senso di 
dinamicità.

La spiaggetta di poppa, movimen-
tabile e immergibile, offre un como-
do punto d’appoggio per scendere 
in acqua e risalire a bordo, oltre a 
rendere facile varo e alaggio del 
tender. Il pozzetto, vero salotto all’a-
perto, è caratterizzato da un divano 
longue a “C” e un divano che fron-
teggia il tavolo da pranzo. 

Il salone è un open space con vi-
suale privilegiata sul mare, mentre la 
stazione di pilotaggio con 2 sedute 

è nascosta da una parete a tutt’al-
tezza con lo schermo TV, dotato di 
meccanismo elettrico che la rende 
orientabile verso la zona pranzo. 

Scesa una prima rampa di scale, 
ci si trova nella lobby che conduce 
alle 3 cabine ospiti, mentre a dritta 
una porta si apre verso la suite arma-
toriale, a tutto baglio e a centro bar-
ca dove il letto matrimoniale è fron-
teggiato dallo schermo tv a parete. 
Alle spalle della cabina, si trovano 
il bagno armatoriale caratterizzato 
da scelte decorative all’insegna di 
un design sofisticato e contempo-
raneo.  

L’imbarcazione installa nella versione 
standard una coppia di propulsori 
MTU 16V 2000 M93 da 2435 Mhp, 
che permettono di raggiungere i 38 
nodi di velocità massima e i 34 ad 
andatura di crociera (40 e 35 nodi 
con la motorizzazione opzionale da 
2638 Mhp) e che garantiscono una 
autonomia di 330 miglia nautiche. 

Длиной 26,84 метров в целом и шириной 
6,22 метров, новая Riva 88’ Domino Super 
привлекает прежде всего благодаря гладкому 
аэродинамическому профилю, подчеркнутому 
также темно-серым тоном London Grey корпуса, 
который контрастирует со светло-серым цветом 
верхних структур.  
Дизайн передает силу и агрессивность: 
палуба для загара подчеркивает спортивность 
судна, большое единственное окно в корпусе 
характеризуется щепоткой злости, а носовая 
часть завершает ее динамическую суть. 
Носовой солярий, который может двигаться и 
погружаться в воду, предлагает удобную точку 
опоры для спуска в воду и поднятия на борт, 
а также делает пуск и балансировку корабля 
довольно простыми. 
Крытая палуба, настоящий салон под открытым 
небом, характеризуется  длинным диваном в 
форме “C”, окружающим обеденный стол.  
Салон является открытым пространством, 
способствующим хорошему виду на море, в 
то время, как кабина капитана с 2 сидениями 
спрятана за перегородкой во всю высоту, с 
телеэкраном, оснащенным электрическим 
механизмом, который поворачивает его к 
обеденной зоне. 
Спустившись по первому пролету лестницы 
можно попасть в холл, который ведет к 3 кабинам 
гостей, в то время, как прямо по коридору 
находится дверь, за которой находится каюта 

судовладельца, во всю ширину по центру судна, 
где двухместная кровать находится прямо 
напротив телеэкрана, встроенного в стену. 
Позади кабины находятся душевая/туалет 
судовладельца, которая характеризуется 
декоративными подборками при полноте 
изысканного современного дизайна.   
В базовой версии судна имеются два мотора MTU 
16V 2000 M93 на 2435 МЕМ (механических единиц 
мощности), которые позволяют достигать 38 
узлов максимальной скорости и 34 крейсерской 
скорости (40 и 35 узлов при опции моторов на 
2638 МЕМ) и гарантируют автономию движения в 
330 морских миль.  

RIVA 88’ 
DOMINO SupER: эВОЛюцИЯ КУПЕ

L’EVOLUZIONE DEL COUPè

RIVA 88’ 
DOMINO SUPER:

MOTORI / RIVA 88’ Domino Super
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В 2008 Azimut создала новый мир водной навигации, 
реализовав Magellano – яхту с супер-комфортом, широким 
внутренним пространством для долговременного 
проживания и стиля шик: сейчас моделью Magellano 66 
завершен спектр яхт, продолжающий знаменитые 43HT, 
43 Fly, 53 и 76. 
Будет в наличии, начиная с лета 2015, Magellano 66 – это 
универсальное и удобное судно благодаря двойному 
корпусу, который смягчает удары волн и делает носовую 
часть вертикальной. 
Длиной 20 и шириной 5.4 метров, Magellano 66 
располагает палубой, которая соединяет оба корпуса 
в один уровень, от большой раздвижной двери, 
которая располагается лицевой частью к мостику, 
до носовой части, чтобы открыть такую панораму до 
самого горизонта, от которой перехватывает дыхание. 
Также следует отметить большой L-образный диван, 
расположенный напротив впечатляющей барной стойки 
с ТВ до 50 дюймов и обеденным столом, открытым 
для света. Во внешнем дизайне выделяется терраса, 
интегрированная в кормовую часть верхнего мостика, 
– стилистическая изюминка, которая очень приближает  
Magellano 66 к миру больших яхт и которая является 
финальной частью впечатляющей открытой палубы. 
На внутренней палубе расположена большая комната 
судовладельца во всю ширину корпуса, где большое 
доступное пространство обращено к центральному 
освещению, чтобы создать не только элегантную, но и 
практическую атмосферу благодаря большому объему 
кладовки. Такое же внимание пространству уделено 
и в каюте VIP и в комнате для гостей, в то время, как 
четвертая каюта продумана, как подсобное помещение, 
но, по запросу, может быть оснащена, как каюта с 
верхними спальными полками. 
Magellano 66 приводится в действие 2-мя моторами 
Volvo Penta D13 на 800 ЛС каждый, которые позволяют 
судну развивать крейсерскую скорость в 16-18 узлов и 
автономию движения свыше 900 миль при экономной 
скорости в 9 узлов.  

AZIMUT 
MAGELLANO 66:
мЕГА-ЯхТА ДЛИНОй 
ВСЕГО 20 мЕТРОВ

UN MEGA YAChT 
IN SOLI 20 METRI

AZIMUT 
MAGELLANO 66: 

MOTORI / AZIMUT Magellano 66
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Nel 2008 Azimut ha inventato un nuovo modo di 
navigare realizzando il Magellano, uno yacht dal 
grande confort, ampi spazi interni per soggiorni 
prolungati e stile chic: ora con il Magellano 66 
completa la gamma affiancandosi ai celebri 
43HT, 43 Fly, 53 e 76.

Disponibile a partire dall’estate 2015 il Magellano 
66 è una barca versatile e confortevole grazie alle 
carene Dual Mode che addolciscono l’impatto 
sull’onda e la fendono con la prua verticale.

Lungo 20 metri e largo 5.4, il Magellano 66 di-
spone di un main deck che si sviluppa ininterrotto 
su un unico livello, dalla grande porta scorrevole 
che affaccia sul pozzetto fino a prua per offrire 
una vista mozzafiato lungo tutto l’orizzonte. Da se-
gnalare il grande sofà ad L, fronteggiato da una 
imponente zona bar con TV fino a 50”, e il tavolo 
da pranzo orientato per baglio. 

Esternamente spicca il terrazzo integrato nella 
zona poppiera del flybridge, tocco stilistico che 
avvicina molto il Magellano 66 al mondo dei 
grandi yacht e che è la parte terminale di uno 
spettacolare ponte all’aperto.

Sul ponte inferiore è ubicata la grande suite ar-
matoriale a tutto baglio dove i tanti volumi di-
sponibili sono avvolti dalla luce naturale per un 
ambiente elegante ma anche pratico grazie al 
notevole spazio di stivaggio. 

La medesima attenzione agli spazi è riservata alla 
cabina VIP ed alla cabina ospiti, mentre la quar-
ta cabina è pensata come utility room ma, su 
richiesta, può essere allestita come cabina a letti 
sovrapposti. 

Il Magellano 66 è spinto da 2 motori Volvo Penta 
D13 da 800 HP ciascuno che consentono all’im-
barcazione una velocità di crociera veloce sui 
16-18 nodi e una autonomia di oltre 900 miglia 
alla velocità economica di 9 nodi. 

Di Fabio Milani
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L’OffICINA, LA CARROZZERIA E IL GOMMISTA DI QUALITà.
L’intervista a Marco Ruggeri. 

Ruggeri Auto è la concessiona-
ria  che ha contribuito alla storia 
dell’automobile sulla provincia di 
Rimini. Da sempre mette al primo 
posto “il servizio di qualità”, offren-
do un eccellente lavoro, dalla 
vendita alla manutenzione e ripa-
razione dell’auto. Carrozzeria, Offi-
cina, Elettrauto e Gommista della 
concessionaria Ruggeri possono 
essere punti di riferimento per ogni 
possessore auto a prescindere dal-
la tipologia o marchio acquistato.

Le origini di Ruggeri Auto?

Ruggeri Auto nasce nel 1937 con 
le due ruote, ovvero la bicicletta. 
All’epoca essere proprietario di una 
bicicletta era considerato un lusso 
e così mio nonno, ebbe la geniale 
intuizione di aprire un’attività di no-
leggio, proprio di biciclette. Per cui 
la nostra storia, dalle due alle quat-
tro ruote, ha più di 78 anni.

Attualmente quali marchi au-
tomobilistici rappresentate uffi-

cialmente?

Citroen, Kia e Peugeot. Quest’ulti-
ma la gestiamo per i servizi relativi 
al post vendita.

Nella gestione di questi marchi, 
Ruggeri Auto in cosa si distin-
gue?

Mettiamo al primo posto il rappor-
to umano con i clienti, che per noi 
sono persone e non numeri. E’ im-
portante essere loro vicini ed acco-
glierli come in famiglia.

Descrivici la gamma dei vostri 
servizi.

Partendo dall’attività storica dell’of-
ficina, abbiamo da qualche anno 
inserito il servizio gommista che sta 
conquistando un grande interesse 
da parte del pubblico.

La carrozzeria completa la gam-
ma dei nostri servizi. Nel caso in cui 
l’autovettura da riparare sia stata 
coinvolta in un incidente stradale, 
ci occupiamo direttamente di tutte 

le pratiche assicurative necessarie, 
in modo da evitare al cliente spese 
anticipate.

La gamma dei nostri servizi è rivolta 
a chiunque abbia un’auto! A pre-
scindere dal marchio.

Rispetto al mercato dei servizi? 
Vi ritenete competitivi?

Assolutamente si. Un tempo la con-
cessionaria agiva quasi isolandosi 
dal resto del mercato, applicando 
spesso tariffe a sé stanti. A molte 
persone purtroppo è rimasto que-
sto come pensiero radicato.

Ciò che per noi conta è garantire 
trasparenza e qualità nel servizio; 
abbiamo acquisito questa virtù 
da molti decenni , avendo dovu-
to sempre operare sulla base del 
rispetto degli standard delle case 
madri automobilistiche. Nel mer-
cato siamo competitivi e cerchia-
mo di conquistare i nostri clienti 
con il giusto prezzo.

A cura di Massimiliano Pozzi

RUGGERI AUTO RIMINI: 
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Новая Каледония – это 
500км побережья на северо-
востоке Австралии и островов 
Фиджи. Удивительный 
архипелаг, настоящий сундук 
с сокровищами, который 
предлагает не только 
пляжи и релакс, но также и 
биоразнообразие. 
Является наследием ЮНЕСКО 
еще с 2008 года, предлагает 
серию уникальных, девственных 
пейзажей, от которых 
перехватывает дыхание: от 
пляжей с белейшим песком, 
окруженных пальмами и 
колоннообразными соснами, 
до внутренних гор, которые 
составляют хребет Большой 
земли – главного острова, до 
окультуренных равнин востока, 

которые характеризуются 
сухим климатом, от деревьев 
Найоли, диких коней и ковбоев, 
до красных земель юго-запада, 
до восточных зон, покрытых 
тропическими лесами, где 
обитает племя автохтонов – 
канак. 
Среди самых посещаемых 
туристами мест – остров Пэн 
(остров сосен), “Куние” для 
древних жителей, рай из белых 
пляжей, лазурных лагун и сосен 
араукария, достигающих в 
высоту 40 метров, уникальных 
в мире. Острова Луайоте на 
северо-восток от Большой 
земли, на которые можно 
добраться самолетом, состоят 
из островов Марэ, Лифу, и атолла 
Оувеа – трех драгоценных 
камней среди морской лазури, 
трех обворожительных 
оазисов, где кажется, что время 
остановилось.
Жизнь на открытом воздухе – 
основной принцип действия 
туристов, любящих экскурсии, 
как пешком, так и на конях, в 
окружении невероятной местной 
флоры и фауны, состоящей из 
тысяч и тысяч эндемических 
видов.
Это настоящий рай для 
любителей подводного плавания 

и дайвинга, безопасность здесь 
гарантирована благодаря 
присутствию проводников-
наставников и гипербарической 
камеры; в то время, как большое 
разнообразие побережий, 
скальных или песчаных, 
позволяет практиковать серф, 
виндсерф, кейтсерф и водные 
лыжи. 
В заливе Прони, на крайнем юге, 
можно также получить эмоции 
от “whale watching” (наблюдения 
за китами).
Это местность для тех, кто 
любит смотреть на звезды и 
слушать плеск моря.

La Nuova Caledonia, 500 km di 
coste a nord est dell’Australia e 
delle Fiji. Un arcipelago spettaco-
lare, un vero scrigno di tesori, che 
non offre solo spiagge e relax ma 
anche la biodiversità. 

La Nuova Caledonia, Patrimonio 
dell’UNESCO già dal 2008, offre 
una serie di paesaggi unici, incon-
taminati e da togliere il fiato: dalle 
spiagge bianchissime bordate da 
palme e pini colonna, ai monti 
dell’interno che costituiscono la 
spina dorsale della Grande Terre, 
l’isola principale, alle pianure col-
tivate dell’ovest, caratterizzate da 
un clima secco, dagli alberi di Nia-
oulì, dai cavalli selvaggi e dai cow-
boy, alle terre rosse del sud ovest 

fino alle zone dell’est ricoperte da 
foreste tropicali e abitate dalle tri-
bù autoctone dei kanak.

Tra i luoghi più frequentati dai turisti 
visitiamo l’Isola dei Pini, “Kunié” 
per gli antichi abitanti, un eden di 
spiagge bianche, lagune turchesi 
e pini araucaria alti fino a 40 mt 
unici al mondo; Le isole Loyauté, 
a nord est di Grande Terre e rag-
giungibile in aereo, composto da 
Maré, Lifou e dall’atollo Ouvéa, tre 
gemme nel turchese del mare, tre 
oasi incantate dove il tempo sem-
bra essersi fermato.

Vivere all’aria aperta è il modus 
operandi dei turisti amanti delle 
escursioni, a piedi o a cavallo, cir-

condati dall’incredibile fauna e flo-
ra locali, composta da migliaia di 
specie endemiche, e dalle usanze 
delle tribù melanesiane. 

E’ il paradiso per gli appassionati 
di snorkeling e di sub, la sicurez-
za è garantita dalla presenza di 
guide e della camera iperbarica, 
mentre la grande varietà di coste, 
rocciose o sabbiose, permette la 
pratica di surf, windsurf, kitesurf e 
sci d’acqua. Nella baia di Prony, 
all’estremo sud, è anche possibile 
il whale watching, l’avvistamento 
delle balene. E’ la località per chi 
ama guardare le stelle ed ascolta-
re il mare.

Di Maria Lucia Bitetto

NUOVA CALEDONIA: 

VIAGGI / Nuova Caledonia VIAGGI / Nuova Caledonia

L’ISOLA PIù VICINA 
AL PARADISO 

НОВАЯ КАЛЕДОНИЯ: 
САмый бЛИЗКИй К РАю ОСТРОВ
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Ogni aspetto, ogni momento, ogni partecipante 
di Expo Milano 2015 declina e interpreta il tema 
scelto: “Nutrire il Pianeta, Energia per la Vita”. 

Expo Milano 2015 è l’occasione per riflettere e con-
frontarsi sulle possibili soluzioni alle contraddizioni del 
nostro mondo: se da una parte c’è ancora chi sof-
fre la fame (circa 870 milioni di persone denutrite 
nel biennio 2010-2012), dall’altra c’è chi muore per 
disturbi di salute legati a troppo cibo e a un’alimen-
tazione scorretta (circa 2,8 milioni di decessi per ma-
lattie legate a obesità o sovrappeso). 

Con un’area di 1,1 milioni di metri quadrati, proget-
tata da architetti di fama internazionale, Expo Mi-
lano 2015 è un’esposizione-giardino con più di 12 
mila alberi, giochi d’acqua e un lungo canale a 
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ExPO MILANO 2015

IL CIBO è VITA.
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circondare l’area. Si va dal Padiglione Zero, 
che racconta la storia dell’uomo sulla Terra 
attraverso il suo rapporto con il cibo, al Future 
Food District, che spiega come la tecnologia 
cambierà le modalità di conservazione, distri-
buzione, acquisto e consumo di cibo. 

Ci sono poi il Children Park, lo spazio in cui 
bambini imparano a conoscere i temi diver-
tendosi, e il Parco della Biodiversità, un gran-
de giardino in cui viene riprodotta la varietà 
degli ecosistemi che si trovano sul nostro pia-
neta. 

Le parole chiave del viaggio di Expo Milano 
2015 sono “innovazione, risparmio energe-
tico, rispetto dell’ambiente e delle risorse 
naturali.” I protagonisti di questo racconto 
sono i paesi, le organizzazioni internazionali, 
la società civile e le aziende. 

Expo Milano 2015 inaugura un nuovo mo-
dello di esposizione universale: non solo una 
vetrina delle migliori tecnologie per un futuro 
sostenibile, ma un evento globale e interatti-
vo con migliaia di appuntamenti culturali e di 
intrattenimento. Spettacoli, concerti, conve-
gni, show cooking, laboratori didattici e mo-
stre, trasformeranno Expo Milano 2015 in una 
finestra a cielo aperto all’insegna del diverti-
mento e della possibilità di imparare.
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Каждый аспект, каждый момент, каждый 
участник выставки Expo Милан 2015 склоняет 
и интерпретирует выбранную тему: “Накормить 
Планету, Энергия для Жизни”. 

Expo Милан 2015 – это возможность 
поразмыслить и сравнить возможные решения 
для существующих в нашем мире противоречий: 
если, с одной стороны, еще есть те, кто страдает 
от голода (около 870 миллионов голодающих за 
два года  2010-2012), а с другой стороны есть те, 
кто умирает от проблем, связанных с избытком 
пищи и неправильным питанием (около 2,8 млн 
умерших от болезней, связанных с ожирением и 
излишним весом). 

На территории в 1,1 миллион квадратных метров, 
спроектированной архитекторами с мировым 
именем, выставка Expo Милан 2015 является 
экспозицией сада с более, чем 12 тысяч деревьев, 
водных аттракционов и длинным каналом, 
окружающим всю территорию. Все начинается 
с Нулевого павильона, который рассказывает 

историю человека на Земле через призму его 
отношения к еде, до района Еды будущего, 
который объясняет, как технология изменит 
способы консервирования, распространения, 
приобретения и принятия пищи. 

Кроме всего прочего, есть Детский парк 
– пространство, в котором дети изучают 
темы выставки, развлекаясь, а также Парк 
Биоразнообразия – большой сад, в котором 
воспроизведено разнообразие экосистем, которые 
находятся на нашей планете. 

Ключевые слова для прогулки по Expo Милан 
2015 – это “инновации, экономия энергии, защита 
окружающей среды и природных ресурсов”. 
Главными героями этого рассказа являются 
страны, международные организации, сообщества 
и компании. Expo Милан 2015 торжественно 
открывает новую модель универсальной 
экспозиции: не только витрина лучших технологий 
для стабильного будущего, но также и глобальное 
интерактивное событие культурных контрастов и 
развлечений. Спектакли, концерты, конференции, 
кулинарные шоу, образовательные семинары и 
выставки превратят Expo Милан 2015 в окно под 
открытым небом для обучения развлечениям и 
возможности учиться. 
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Stanchi di torte nuziali rivestite con pasta di zucchero e 
ricoperte con decorazioni in cioccolato plastico? Non pre-
occupatevi: la tendenza per il 2015, in linea con lo stile 
romantico, vintage e shabby chic che prevale quest’anno 
in ogni aspetto della cerimonia, si chiama naked cake.

Una torta nuda, nel vero senso della parola: la wedding 
cake si spoglia infatti di ogni orpello per fare bella mostra 
di tutto ciò che la compone: strati, creme e consisten-
ze. Meglio ancora se l’effetto finale è “imperfetto”, con 
la crema in eccesso lasciata (apparentemente) libera di 
cadere.

Nuda sì, ma non per questo esteticamente brutta: anche 
la naked cake ha delle rifiniture estremamente curate e 
studiate, e il risultato è raffinato e sorprendente. Petali e 
inserti floreali, cascate di frutta come topping o alla base 
della torta, riccioli di cioccolato o caramello, nastri di raso, 
strati di crema dai colori chiari a contrasto con strati di pan 
di spagna scuri: le naked cakes sono dei veri capolavori 
di alta pasticceria; ideali per matrimoni in stile country o 
boho-chic, rappresentano un’evoluzione nel mondo del 
cake design.

E per i più pudici? Niente paura: potrete ugualmente stu-
pire i vostri invitati con una torta degradé o ombré. Una 
gradazione di tonalità, dalla più scura alla più chiara, fino 
ad arrivare al bianco in cima, che dona alla wedding 
cake un originale effetto sfumato. 

LA WEDDING CAkE 
SI SPOGLIA.. 
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Устали от свадебных тортов, покрытых сахарной пастой 
и украшенных декорациями из пластинок шоколада? Не 
беспокойтесь: тенденция на 2015 год – линия романтического 
стиля,  винтажа и потертого шика, которая в этом году превалирует 
над всеми аспектами церемонии, называется голый торт.

Голый торт, в прямом смысле этого слова: действительно, 
свадебный торт совсем голый и без всяких излишеств, чтобы 
продемонстрировать все то, из чего он состоит: слои, кремы 
и консистенция. Даже еще лучше, если финальный эффект 
– “неидеальный”, с кремом, вытекающим из слоев (видимый), 
который вот-вот упадет. 

Голый да, но не поэтому он эстетически дефективен: даже отделка 
голого торта очень аккуратна и полностью изучена,  и результат 
удивителен и изыскан. Лепестки и цветочные вставки, каскады 
фруктов, спадающие сверху или находящиеся в основании торта, 
завитки из шоколада или карамели, атласные ленты, слои из 
крема светлых цветов для контраста с темными слоями теста: 
голые торты – настоящие шедевры высокого искусства выпечки; 
идеальные для свадеб в стиле кантри или бохо шик, представляют 
собой эволюцию в мире дизайна тортов.

А для более чопорных? Нечего боятся: точно также вы сможете 
удивить своих приглашенных тортами degradé или ombré. 
Градация тональности, от более темного к более светлому, до 
совсем белого на вершине, которое придает свадебному торту 
оригинальный эффект градиента. 

СВАДЕбНый ТОРТ 
РАЗДЕВАЕТСЯ..
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GEMELLI 1° posto
Sole, Mercurio e Marte sono con Voi, un tris-
Astri degno di nota e positivita. La carica di 
Energia sarà fortissima. 

AMORE

La variabilità delle configurazioni planetarie 
potrà far emergere una certa volubilità. So-
prattutto nei primi tempi, potrebbero sorgere 
malintesi nella vita di coppia per la scarsa 
attenzione nei confronti del partner. Per i nati 
ad Maggio è possibile che l’impegno profes-
sionale distolga dall’amore, creando tensioni. 

DESTINO

Il periodo risulta faticoso per molti di voi. La 
vostra vita professionale oscilla tra momenti di 
lucidità e momenti di caos. Elaborate di tanto 
in tanto dei progetti ingegnosi, che poi lascia-
te morire e acquisite informazioni dubbie, che 
oggi vi sembrano risolutive e che domani in-
vece vi appaiono inattendibili.

SALUTE

Per mantenervi al meglio e per ritrovare lo 
smalto appannato da periodi di stress, vi con-
verrà praticare una ginnastica rilassante

Urano sempre nel segno da ormai 5 anni, e ne 
resterà ancora per due. Allacciatevi le cinture di 
sicurezza.

AMORE

il periodo è all’insegna dell’irrequietezza: si preve-
dono curiosità improvvise, che potrebbero sfocia-
re in veri e propri colpi di testa. Le coppie bene 
assortite vivranno giornate molto vivaci; non man-
cherà qualche piccola delusione dovuta magari 
alla distrazione del partner. Più difficoltoso potreb-
be essere il periodo per quanti hanno un rapporto 
pericolante. 

DESTINO

Tutto girerà alla grande! in effetti, un cielo ami-
co vi consente di rinnovare alcune amicizie e di 
riprendere conoscenze, che potranno esservi utili: 
è giunto il momento di ampliare i vostri orizzonti 
professionali, anche tramite l’aiuto degli altri. il 
periodo risulta positiva e interessante, in modo 
particolare per chi è autonomo nella professione.

SALUTE

Giove a favore, vi aiuterà con il cibo, la vostra li-
nea ne trarrà molto beneficio e tanto. 

2° posto
Giove e poi Venere nel segno, è un binomio ma-
gico e molto redditizio, e quando i due Astri entre-
ranno in congiunzione preparatevi ad una esplo-
sione di energia.

AMORE

Grazie al sostegno di Giove e Venere, vivrete un 
vero e proprio idillio con il vostro partner. Tra voi 
si stabilirà una rara complicità e un’intesa ecce-
zionale: anche se siete insieme da tempo, vi ac-
corgerete che nulla è scontato fra voi, che avete 
ancora tante cose belle da scoprire l’uno dell’altro 
e tanto amore da donarvi.

DESTINO

Se le regole troppo rigide non vi piacciono, lascia-
te che l’immaginazione vi suggerisca nuovi para-
metri ai quali attenervi nell’esecuzione del vostro 
lavoro. Se non esagererete, avrete trovato come 
divertirvi, pur nell’assolvere i vostri doveri. Seguire 
la scia della fantasia potrà disorientare i concor-
renti! Belle novità per chi lavora alle dipendenze 
altrui.

SALUTE

Rimanete semplici e cercate di ritrovare il piacere 
di stare insieme, nonché una maggiore leggerez-
za grazie anche alla compagnia delle persone 
che vi vogliono bene.

Saturno e Luna si affacciano sono per questo 
mese, poi ne riparleremo fra 30 anni.

State fermi a guardare.

AMORE

La vostra vita sentimentale? Sarà eccitante, vi-
brante, elettrizzante e soprattutto movimentata, 
come non mai! Travolgerete il partner con inizia-
tive, proposte, coccole e sorprese di ogni gene-
re. Andateci un po’ piano se siete agli inizi di una 
storia e il partner ancora non è abituato al vostro 
dinamismo e alle vostre mille iniziative. Novità 
splendide per i single.

DESTINO

Sfruttate bene le vostre risorse e le Stelle favore-
voli e andrete incontro a notevoli soddisfazioni, 
sia personali che economiche. Ottime saranno le 
possibilità di conquistare posizioni di prestigio o di 
concludere affari vantaggiosi per chi ha un’atti-
vità autonoma. Chi opera alle dipendenze altrui, 
attraverserà un periodo di buon accordo con i 
colleghi.

SALUTE

Fate dei viaggi-vacanza: supererete facilmente 
i possibili momenti di impasse. Parola d’ordine: 
relax.

Urano in opposizione a volte si fa sentire, le svolte 
sono sempre dietro l’angolo. 

Preparatevi a tutto.

AMORE

un periodo splendido, per quanto riguarda gli af-
fetti, attende la maggior parte di voi. L’amore sarà 
soprattutto generosità, ottimismo e spontaneità 
nel rapporto affettivo. Comunicare a tutto raggio 
con la persona amata sarà non solo importante, 
ma anche quanto mai gratificante.

DESTINO

Gli astri vi assicurano una grande grinta: non vi ti-
rerete indietro di fronte ad alcun impegno; la fati-
ca e gli eventuali straordinari non vi intimoriranno. 
Qualcosa si sta muovendo in senso positivo e pre-
sto ne coglierete i frutti! Se siete liberi professionisti 
è tempo di tattiche e di piani meticolosi; buttatevi 
dietro le spalle ogni tentazione di indolenza.

SALUTE

Non sovraccaricate, all’infinito di impegni troppo 
gravosi, ma cercate di alternare all’attività fisica 
e mentale il giusto riposo, con qualche minuto di 
ginnastica mattutina.

Marte entra per la fine del mese con il Sole, prepa-
ratevi ai fuochi d’artificio, è da tempo che volete 
smuovere la vostra vita.

AMORE

Tutto parte alla grande: siete espansivi, affettuosi 
al massimo grado e pronti a lasciarvi travolgere 
dalle emozioni. Avrete la sensazione che tutto sia 
possibile in questo momento e che nessun obietti-
vo vi possa sfuggire! Ci sarà qualche tensione col 
partner, di poco conto.

DESTINO

Vi attira il lavoro di equipe, per il quale, del resto, 
avete una naturale inclinazione. E proprio da un 
gruppo ben coordinato e armonizzato potranno 
venire le soddisfazioni maggiori, non escluse quel-
le di ordine economico. Non fidatevi, però, cieca-
mente di quanto vi viene detto: verificate di per-
sona, così vi metterete al riparo da ogni sorpresa. 

SALUTE

State lontani dagli sbalzi di temperatura, dagli am-
bienti umidi e curate con rapidità eventuali infiam-
mazioni alla gola.

4° posto 5° posto 6°  posto
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PESCI7° posto
Mercurio è quadrato insieme a Marte, Giugno sti-
molante e pieno di sorprese, a volte piacevoli a 
volte insidiose. Non vi rilasserete, ma a Voi questo 
piace.

AMORE

Periodo piacevolissimo, animata sotto il profilo sen-
timentale: idealismo e romanticismo coloreranno 
la vostra fantasia e vi faranno sognare momenti 
idilliaci e meravigliosi da trascorrere col partner. 
Con piacevole stupore, vi accorgerete che il cielo 
ha letto nel vostro cuore, facendovi interpreti dei 
vostri sogni e delle speranze più nascoste

DESTINO

Operate alle dipendenze altrui? Fantasia e intuito 
saranno i vostri alleati migliori, quelli che vi per-
metteranno di trovare soluzioni insolite ai problemi 
del momento. Se lavorate in gruppo o avete dei 
soci, imparate l’arte del compromesso, se volete 
sopravvivere a un periodo di forti tensioni e di ma-
novre occulte da parte di qualcuno.

SALUTE

Cercate in tutti i modi di assecondare le esigenze 
e i ritmi del vostro organismo, con uno stile di vita 
sana e rigorosa.

Piccola boccata d’ossigeno senza il grande vec-
chio Saturno, approfittare per una rimpatriata con 
le vecchie abitudini, poi tutto cambierà.

AMORE

un rassicurante Giove promette un periodo felice 
sotto il profilo sentimentale: vi sentite bene, siete in 
armonia con voi stessi e con quanto vi circonda e 
sapete dare il giusto valore a quello che veramen-
te conta. E l’amore conta molto in questo tempo! 
Le coppie in buona armonia vedranno migliorare 
l’intesa col partner, sia a livello intellettuale che 
sessuale. 

DESTINO

Da un punto di vista professionale si prevedono ri-
svolti davvero interessanti: potrete contare su una 
bella vivacità di scambi commerciali, se è questo 
il vostro settore operativo, ma anche di scambi in-
tellettuali, che permetteranno un fervore di idee e 
di progetti fuori dal comune. 

SALUTE

Settimana positiva per quanto concerne il vostro 
benessere fisico e psichico. Praticate sport e se-
guite una dieta equilibrata.

8° posto
A parte Plutone nel segno, tutto procede con cal-
ma e … profondità. Tenete sotto controllo i vostri 
bassi istinti!

AMORE

Siete singol? in attesa di un nuovo amore? il perio-
do potrà accompagnarsi a piacevolissime sorpre-
se:: le occasioni per innamorarsi si moltiplicheran-
no a dismisura. Se, vivete una situazione di coppia 
stabile, non cedete all’errore di soffocare il partner 
con eccessive attenzioni e pretese. 

DESTINO

Dovrete mettere in moto tutte le vostre risorse di 
duttilità e adattabilità, per affrontare con astuzia 
il tutto e le varie problematiche. L’attenzione vigi-
le sarà indispensabile, soprattutto per chi svolge 
un’attività autonoma. Non si prevedono problemi 
per quanti di voi lavorano nel settore assistenziale 
o in quello artistico.

SALUTE

Evitate di scalpitare tra noia  e insofferenza: go-
detevi un po’ di svago e di riposo in semplicità, e 
soprattutto in buona compagnia.

Giove a 180 gradi porterà nuove strade da intra-
prendere, forse troppe. Scegliete sempre la più 
lunga, vi darà più soddisfazioni.

AMORE

Continua il vostro momento magico. Splendide 
energie e una carica erotica notevolissima vi 
accompagneranno gagliardamente per tutto il 
tempo, permettendovi di intrecciare avventure 
e di vivere esperienze eccitanti, se è questo che 
amate fare. Sarà caccia grossa per i single impe-
gnati in corteggiamenti. Le storie d’amore in corso 
saranno vissute come dei film.

DESTINO

inventiva e idee, ma soprattutto grinta ed energie, 
non vi mancheranno di certo in questo periodo 
e potrete approfittarne per migliorare posizione 
e guadagni. Particolarmente interessante sarà in 
questo periodo l’attività autonoma, soprattutto se 
di tipo artistico o creativo: agirete con la massima 
intelligenza e con grande ampiezza di vedute.

SALUTE

Ricordate che non potete mantenervi produttivi 
se non staccate mail la spina. Cercate di tenere a 
riposo il corpo e soprattutto la mente. 

Nettuno, il vostro governatore è sempre lì e ci rimar-
rà per 10 anni. Godetevelo e usate la sua grande 
forza: un po’ malinconica ma molto appagante!

AMORE

La sfera affettiva acquisterà una grande impor-
tanza e diventerà il perno attorno al quale finirà 
con il ruotare tutta la vostra giornata. Non potrete 
fare a meno di essere tormentati dal pensiero del 
partner, tanto nel bene quanto nel male! Per chi 
ha una storia d’amore felice, diventerà difficile 
stare lontano dalla persona amata. innamora-
menti fulminei per i più giovani. 

DESTINO

il periodo non deluderà le vostre aspettative: si 
prevedono idee nuove e progetti innovativi pieni 
di entusiasmo e perciò convincenti. Godrete di una 
bella creatività, che vi tornerà utile qualsiasi cosa 
facciate! Siete autonomi nella professione? Fan-
tasia e inventiva vi permetteranno di prendere ini-
ziative stimolanti, purché decisamente intelligenti. 

SALUTE

Stimolati dall’ambientazione e dallo spirito di com-
petizione, riuscirete a mantenervi in buona forma.

Saturno entrerà in opposizione per pochi giorno, è 
il colpo di coda dell’Astro. Non rilassatevi e rima-
nete sempre vigili.

AMORE

La sfera sentimentale guadagnerà molti punti. 
Saprete prodigare e moltiplicare le attenzioni 
al partner e dedicargli tutto il tempo necessario 
per coltivare amorosamente la pianta fiorita della 
vostra intesa attraverso un eros raffinato e quanto 
mai vivace. Novità importanti, sia per i singoli, sia 
per chi ha un legame fiacco. 

DESTINO

Fiuto, riflessi pronti e forte spirito d’iniziativa saran-
no le carte da giocare per una mano importan-
te sul fronte professionale. Gli astri che contano 
preparano il terreno, disseminandolo di buone 
opportunità e di fortuna, soprattutto per quanti 
hanno un’attività professionale autonoma. il Sole 
vi darà il tempismo per cogliere al volo gli affari 
più redditizi.

SALUTE

Per recuperare scatto ed elasticità, potrete conta-
re sui periodi in cui Marte e Mercurio vi favoriranno.

10° posto 11° posto 12°  posto

9° postoCAPRICORNO
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